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H3068 unto thee, O s H3034 | will give thanks.rnx H3651.‘: H592117y (lHOT"‘)

H1471 among the heathen, LORD,

H2167 and | will H8034 unto thy name.

SN TRy %32

sing praises

(KJV) Therefore | will give thanks unto thee, O LORD, among the
heathen, and | will sing praises unto thy name.
(LXX) 6o TovTo ¢€opoAoyfoopai oot, KvpLe, £v TOiG £Bveoty

Kai ¢V T® ovopati cov PoAd,

(Brenton) Therefore will | confess to thee, O Lord, among the

Gentiles, and sing to thy name.
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¢ PREP D-ASN .
For this cause 123 tovto PN eEroporoyncopan I will

1843 V-FMI-1S 4671 P-2DS 1722 PREP

confess ool to thee €v among

1484 N-DPN ko and 2532 CONJ 3588 T-DSN

€0Oveow the Gentiles TW

3686 N-DSN 4675 P-2GS 5567

ovopoTL hame oov unto thy Paiw sing.

V-FAI-1S

(KJV) And that the Gentiles might glorify God for mercy; as
it is written, For this cause | will confess to thee among the

Gentiles, and sing unto thy name.
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H1931 w1 and s 1961 moax 0% aax (IHOT+)

H3808 and b, H2617 soomy H1121 2b H1961 =9y
H834 i 15973 T0Mpangey  H5493 DR

H6440 + 73305 H1961 WasSwyw H834 awinn 5493 sAY905

(KJV) 1 will be his father, and he shall be my son: and | will not
take my mercy away from him, as | took /7 from that was
before thee:

(LXX) &y oopot adTd €i¢ MATEPA, KAl AVTOG £6TAL HOL EiG
ViOV" Kai TO AE6G OV OVK ATMOCTI|OW ATT QVTOD OC
GMEOTNOA GO TAV OVTWV EUTtPOcBEY cov.

(Brenton) | will be to him a father, and he shall be to me a son:

and my mercy will | not withdraw from him, as | withdrew it from

them that were before thee.
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(G-NT-TR (Steph)+) kat And **** ™ ggopan will be 2071 V"X

5213 P-2DP 1519 PREP 3962 N-ASM

v unto you £ga matepa Father

5210 P-2NP 2071 V-FXI-2P

kot and 232N ypec ye £6£60¢ shall be

3427 P-1DS 1519 PREP

poL my g VLOUG sons 207 NAPM

ko and 2932

CONJ guyatepac daughters 3% NAPF Aever saith 3004 V-PA3S

kvpLog the Lord MMM moyrokpatwp Almighty. 54 NN

(KJV) And will be a Father unto you, and ye shall be my sons

and daughters, saith the Lord Almighty.
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(G-NT-TR (Steph)+) Twvt unto which 3! """ yqg For 1063 €W

4218 PRT

sumey said 203 V2235 mote he at any time Twv of the

3588 T-GPM 32 N-GPM 5207 N-NSM

ayyeAwv angels VLOG son pHov my

3450 P-1GS rt 1488 V-PXI-2S 4771 P-2NS | 1473 P-1NS

eLa ov Thou €yw have

4594 ADV 1080 V-RAI-1S

onuepov this day veyevvnka begotten (£ 3

P-2AS CONJ ADV P-1NS
4571 P-2 kat And 2532 3825 EYW | 1473 P-1

TIAALV again

2071 V-FXI-1S 846 P-DSM 1519 PREP

goopat will be oavtw to him £lg a

3962 N-ASM d 2532 CONJ 846 P-NSM

matepa Father Kot an avtog he

2071 V-FXI-3S 3427 P-1DS 1519 PREP

eotat shall be pot to me € a vLov

Son 5207 N-ASM

(KJV) For unto which of the angels said he at any time, Thou art
my Son, this day have | begotten thee? And again, | will be to

him a Father, and he shall be to me a Son?
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(G-NT-TR (Steph)+) o **** ™" yikwv He that overcometh ¥

V-PAP-NSM t 2816 V-FAI-3S

kAnpovounaoel shall inheri mavta all

3956 A-APN d 2532 CONJ 2071 V-FXI-1S

things, KoL an eoopar | will be

autw he 846 P-DSM BEOC God 2316 N-NSM ko and 2532 CONJ QU TOC

846 P-NSM 2071 V-FXI-3S 3427 P-1DS 3588 T-NSM

eotal shall be ot my o

VL0G son. 5207 N-NSM

(KJV) He that overcometh shall inherit all things; and | will be

his God, and he shall be my son.
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H3816 ﬁ’?ﬁN’?ﬂ H1471 do the heathenn”; H7283 rage,“zm_1 H4100 Why'_n:‘7 Psa 21

H7385 a vain thing?, H1897 imagine and the people
9timan ik ak it s

H776 of the earth H4428 The kings H3320 set themselves

TOR "ohn naxon° Psa 2:2

H5921 againstby H3162 together, H3245 take counsel H7336 and the rulers

™ 17O 20

H4899 his anointed,:’n,wn H5921 and againstby.l H3068 the LORD,'_”'_"

Psa 2:1 Why do the heathen rage, and the people imagine a vain

thing?



Psa 2:2 The kings of the earth set themselves, and the rulers
take counsel together, against the LORD, and against his

anointed,

Psa 2:1 “Iva ti é@pidagav €0vn kai Aaol ¢peAéTnoav Keva;
Psa 2:2 mapéotnoav oi BaclAeig Tii¢ Yi|G, KAl 0i apYOVTEG

cuvixOnoav £mi TO AVTO KATA TOD KUPIOV KAl KATH TOD

XpPLoTtod avtod StePaipa

Psa 2:1 Wherefore did the heathen rage, and the nations
imagine vain things?

Psa 2:2 The kings of the earth stood up, and the rulers gathered

themselves together, against the Lord, and against his Christ;
4 S Jles
Act 4:25 olaldl quendll Sy ad¥) ciad)) 13lal L8 sg)y ady JiAY
Act 4:26 .Aasua Aoy o)) Ao laa el ) aaialy o2 dala cuald

Act 4:25 0 3588 T-NSM Sl,a WhO by 1223 PREP O'TOM(XTOQ the mouth

A0 N-CSN §oB1S David N PR oy 9 TOM mo§og servant



3816 N-GSM 4675 P-2GS d 2036 V-2AAP-NSM

oov of thy smwv hast sai

2444 ADV-I

wvatt Why sppuvatav rage 43 VAASP egyy did the

1484 N-NPN 2992 N-NPM

heathen kot and 2532 3 o1 the people

3191 V-AAI-3P 2756 A-APN

gneAeTnoav imagine Keva vain things.

Act 4:26 mapestnoav stood up 36 VANIP 5 The 3588 T-NPM

935 N-NPM 3588 T-GSF h 1093 N-GSF

BaoAeig kings g of the yn¢ eart

d 2532 CONJ 3588 T-NPM 758 N-NPM

Ko an oL the apxovTeg rulers

3 V-API-3P 1909 PREP

cuvnxOnocav were gathered *5¢ et together o

the 3588 T-ASN 846 P-ASN 3588 T-GSM

aQUTO kata against 226 PREP oy

N_ -
kvplov Lord 2262N-CSM ey and 253260N ey against 25%6 PREP

3588 T-GSM 846 P-GSM

TOV xpLotov Christ 2347 N6V

avtov his.

Act 4:25 Who by the mouth of thy servant David hast said, Why
did the heathen rage, and the people imagine vain things?
Act 4:26 The kings of the earth stood up, and the rulers were

gathered together against the Lord, and against his Christ.
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H559 H3069 H2706

N TS ppp M43 Uiy H3608ampai (IHOTH)
H3117 2y H589 have I’JN H859 me, Thou’_“ms H1121 my Son;’::’ H413,17N
H3205 begotten:_Pn_r]” this day

(KJV) 1 will declare the decree: the LORD hath said unto me,
Thou art my Son; this day have | begotten thee.
(LXX) 8tayyéAAwv Td Mpéotaypa kupiov Kvprog eimev tpog

ne Yiég pov €1 69, £y® OfHEPOV YEYEVVIKG OFE'

(Bishops) | wyll declare the decree, God sayde vnto me: thou art

my sonne, this day | haue begotten thee.
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(G-NT-TR (Steph)+) wg **'°*"Y kauitis also **¥* ™ gy hath

fulfilled 1603 V-RAIS3S £y the 3788 T-DSM YaApw psalm 5568 N-DSM .

T-DSM A- T ~ .
38ETDSM Sevtepw second 28 AP yevoamran written 1123 VR

3S 5207 N-NSM 3450 P-1GS €L art 1488 V-PXI-2S

vog Son pov my oV

Thou 471 P28 ey have | 13 P INS Ggpnepov this day 4324 4%V

1125 V-RPI-3S 4571 P-2AS

YEYEVVIIKQ Written. oc thee

(KJV) God hath fulfilled the same unto us their children, in that
he hath raised up Jesus again; as it is also written in the second

psalm, Thou art my Son, this day have | begotten thee.
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(G-NT-TR (Steph)+) Twvt unto which '' ™V yqp For 1067 €OW

d 2036 V-2AAI-3S 4218 PRT

elwmey sai mtote he at any time Twv of the

3588 T-GPM 32 N-GPM 5207 N-NSM

ayyeAwyv angels VLoG son pov my

3450 P-1GS eL art 1488 V-PXI-2S 4771 P-2NS 3 P-1INS

ov Thou gyw have | '

4594 ADV 1080 V-RAI-1S

onuepov this day veyevvnka begotten (o}

4571 P-2AS kot And 2532 CONJ

TTaALV again 3825 ADV YW | 1473 P-1NS

2071 V-FXI-1S 846 P-DSM 1519 PREP

goopon will be ovtw to him £lg a

3962 N-ASM ko and 2532 CONJ 846 P-NSM

natepa Father avtog he

2071 V-FXI-3S 3427 P-1DS 1519 PREP

eotaL shall be pot to me e a vLov

Son 5207 N-ASM

(KJV) For unto which of the angels said he at any time, Thou art
my Son, this day have | begotten thee? And again, | will be to

him a Father, and he shall be to me a Son?
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(G—NT—TR (Steph)+) OVTWC So 3779 ADV Ko also 2532 CONJ o 3588

T-NSM = - - .
M yprotog Christ **7 NN gy not 75 PRTN equrov himself

F-3ASM e ~AAI-
1438 F-3ASM  ¢80aoev glorified 1392V AA35 yeymOnval to be made

1096 V-AON 3588

apyiepea a high priest "M g but 7% ¢

T-NSM )\a)\no_ag he that said 2980 V-AAP-NSM 1'[p0§ unto 4314 PREP

846 P-ASM 5207 N-NSM 3450 P-1GS

avtov him viog Son pov my gL art

1488 V-PXI-2S 4771 P-2NS

ov Thou eyw have | 1473 PN Ggupepov

4594 ADV 1080 V-RAI-1S 4571 P-2AS

today Yeyevvnka begotten o¢ thee,



(KJV) So also Christ glorified not himself to be made an high
priest; but he that said unto him, Thou art my Son, to day have |

begotten thee.
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H1270 of im""ﬁfﬂ E) H7626 them with a mdeJ 19 H7489 Thou shalt bns'akny7 7 (IHO T+ )

H5310 thou shalt dash them in pieces H3627 vessel.

~a¥537 H3335 like a potter's

ol %599

(KJ I/) Thou shalt break them with a rod of iron; thou shalt dash
them in pieces like a potter's vessel
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o
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H7489

uua

ratat
raw-ah’

A primitive root; properly to spoi/

A i Clida a4 (e Layg
H7462
ay9
ra*ah
raw-aw’
A primitive root; to fend a flock, that is, pasture it; intransitively
to graze (literally or figuratively); generally to rule; by extension
to associate with (as a friend): — X break, companion, keep

company with, devour, eat up, evil entreat, feed, use as a friend,



make friendship with, herdman, keep [sheep] (-er), pastor, +

shearing house, shepherd, wander, waste.
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(LXX) mowuaveic avtovg &v pafde otbnpa. ¢ okedog
KEPAUEWS TCUVTPAPELC AXDVTOVG.

(Brenton) Thou shalt rule them with a rod of iron; thou shalt

dash them in pieces as a potter's vessel.
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cg,si Ale

(G-NT-TR (Steph)+) kau And **¥ ™ mopaver he shall rule

V-FAI- P-APM L PREP
4165 VIFAI3S gytoug them 346 ev with 1722 pafdw a rod

4464 N-DSF Glﬁ]’]p(x of iron 4603 A-DSF (l)g as 5613 ADV Ta the 3588 T-NPN
N-NPN T-NPN

okevn vessels 4632 To 388 kepapka of a potter 274

A-NPN 4937 V-PPI-3S

ovvtplBetTal shall they be broken to shivers



wq even as 5613 ADV KaY(l) | 2504 P-1NS-C £l7\1](p(x received 2983 V-RAI-
PREP T-GSM N-GSM

¥ mapa of ¥4 tov BTN poarpog Father 202NV 10y

my. 3450 P-1GS

(KJV) And he shall rule them with a rod of iron; as the vessels
of a potter shall they be broken to shivers: even as | received of

my Father.
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H2142 thou art mindfuluﬁ:?:h H3588 that,: H582 is man,wuN H4100 What,_m Psa 84

H6485 thou visitest H3588 that, H120 of man, H1121 of him? and the son

aTPREn =) QTR =)

H3519 him H430 than the angels, H4592 H2637

7722 TN vYn wvonn Psa 8:5

H5849 and hast crowned H1926 and honor. with glory

J77uEn TN

H4639 over the works,wynn H4910 Thou madest him to have dominion'lﬂ’?’tﬁ?:ﬂ Psa 86

H8478 under H7896 thou hast put H3605 alh’: H3027 of thy hands;

nnn anw = ey &

H7272 his feet::”b;,1
Psa 8:4 What is man, that thou art mindful of him? and the son
of man, that thou visitest him?

Psa 8:5 For thou hast made him a little lower than the angels,
and hast crowned him with glory and honour.

Psa 8:6 Thou madest him to have dominion over the works of

thy hands; thou hast put all fthings under his feet:

Psa 8:4 (8:5) ti éotv dvBpwmog, dTL ppviiokn avtod, i viog
avOpOTOoVU, OTL EMLOKETTTN AVTOV;
Psa 8:5 (8:6) nAdttwoag avtov Bpayd TL tap’ ayyéAovg,

80N KAl Td| £é0TEQPIVWOUG AVTOV!



Psa 8:6 (8:7) kai katéoTnoag avTov ¢mi Ta Epya TOV XEPAOV

00V, TIAVTA VTETAEAG DVTIOKATW TAV MOS®OV avTOob,

Psa 8:4 What is man, that thou art mindful of him? or the son of
man, that thou visitest him?

Psa 8:5 Thou madest him a little less than angels, thou hast
crowned him with glory and honour;

Psa 8:6 and thou hast set him over the works of thy hands: thou

hast put all things under his feet:
8-6 :2 uilye

Heb 2:6 ¢l of o)X Aa L) g8 Loy DU aulaga 8 aaly g oS!

ouiily sa Gluady)
Heb 2:7 .eha Jlasf o diadly AillS dajSy ey Al (e YLl dlnuag

Heb 2:8 & Lk & al 4l JSI) adad] 3 4¥ At cali o ol S Conidad]
= A ldada g JSU (o5 Ul oY) W Ao — Al pald

d 1263 V-ADI-3S 88 But 1161 CONJ

Heb 2:6 Siepaptvparto testifie oV

in a certain place “**° "R ¢ one 1% XM 2evwv saying V"



PAP-NSM 2076 V-PXI-3S 4

I-NSN .
Tt What 1" £0TLYV iS av@pwmog man **

N-NSM 0Tl that 3754 CONJ l.llll\mO'KT] thou art mindful 3403 V-PNI-2S

846 P-GSM 2228 PRT 5207 N-NSM

avtov of him viog the son

1 or

444 N-GSM oTL that 3754 CONJ

avOpwmov of man emwokemnty) thou

visitest 1980 V-PNI-2S QUTOV him. 846 P-ASM

Heb 2:7 nAattwoag Thou madest %42 V4425 qyroy him 3407

ASM 1024 A-ASN 5100 X-ASN 3844 PREP

TL a little lower map than

Bpaxv

1391 N-DSF

ayyehovg the angels >N §o¥n with glory Kot and

2532 CONJ 5092 N-DSF

Twun honor gote@avwoag thou crownedst *7°7

V-AAI-2S B
2 846 P-ASM KaL and 2532 CONJ

avtov him kateotnoag didst

set 2525 V-AAI-2S 846 P-ASM 1909 PREP 3588

avtov him ETIL over T« the

T-APN 2041 N-APN 3588 T-GPF

gpya works TV xepwv hands *#7 "

GPF 4675 P-2GS

oov of thy,

3956 A-APN

Heb 2:8 mavta vneta&ag Thou hast put all things in

subjection 2?3 VA28 yrokatw under 270APY gy 88 TTEPM
N-GPM . ’ &

odwv feet 2 N"M qyrou his 40P M gy 1722PREP yan For

1063 CONJ 3588 T-DSM

TwW vmotadal in that he put all in subjection



5293 V-AAN 846 P-DSM 3588 T-APN 3956 A-

under autw him T MOVTX

APN 3762 A-ASN

ovdev nothing agnkev he left * V2435 gyt

hi 846 P-DSM

im avumotaktov not put under 76 AASN

VUV how 3568

ADV 8¢ But 1161 CONJ 3708 V-

outw we see not yet "%V gpwpuev

PAI-1P 846 P-DSM 3588 T-APN

avtw him T™ mtavta all things 3796 AAPN

V-RPP-APN
vmoteTaypeva put under, >

Heb 2:6 But one in a certain place testified, saying, What is
man, that thou art mindful of him? or the son of man, that thou
visitest him?

Heb 2:7 Thou madest him a little lower than the angels; thou
crownedst him with glory and honour, and didst set him over the
works of thy hands:

Heb 2:8 Thou hast put all things in subjection under his feet.
For in that he put all in subjection under him, he left nothing fhat
/s not put under him. But now we see not yet all things put under

him.
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H4639 ,;wy?:: H4910 'Iﬂ’”u'”ﬁn (|HOT+>

H8478 under H7896 thou hast put H3605 th,: H3027 .P.r,

nnn nnw

H7272 his feet: :15‘7}ﬂ

(KJV) Thou madest him to have dominion over the works of thy
hands; thou hast put all things under his feet:
(LXX) (8:7) kol katéoTnoAg AQVTOV T TA £PyA TOV XELPOV

00V, MEVTA VTETAEAC VTIOKATW TOV MOS®OV avtob,

(Brenton) and thou hast set him over the works of thy hands:

thou hast put all things under his feet:
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(G-NT-TR (Steph)+) mavta all things ¥°¢ AN yqg For 1963 O

vrietagev he hath put 5293 VA3 o under 3259 PREP oy 3588

T-APM 846 P-GSM 3752

nodag feet 2NN qyrou him otav when

CONJ & But 1161 CONJ gL he saith 2036 V-2AAS-3S OTL 3754 CONJ

3956 A-NPN 5293 V-RPI-

mavta all things VUTIOTETAKTOL are put under

t 3754 CONJ

3% $nAov manifest 224NN o tha gktog he is

d 1622 ADV 3588 T-GSM

excepte TOV vnotagavtog which did put all

things under 5293 V-AAP-GSM AUTW 846 P-DSM T 3588 T-APN MOVTA .

3956 A-APN

(KJV) For he hath put all things under his feet. But when he
saith all things are put under manifest that he is

excepted, which did put all things under him.
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Psa 16:8 .g5e5 38 s oo AY .0 IS A alal )l claa
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Psa 16:11 a8 ) and elivay B . )0 aadi dlalaf 5lad) S (2

H5048 before,_m:i7 H3068 the LORD’_”'_” H7737 | have set,n”w Psa 168

H1077 | shall not77= H3225 at my right hand H3588 me: because H8548 always

LFU AT L~ 7990

H4131 be moved. ‘IR

H1523 77”1 H3820 my heart,:b H8055 is glad,n?:-w H3651 Therefore,‘j7 Psa 169
H7931 shall 1:2-” H1320 my flesh’ﬂw: H637 also,l._1N H3519 and my glory,_”:’: rejoiceth:

H983 in hope. rest

Tuab



H5315 my SOUI’WE: H5800 Ieavem_;’:h H3808 thou wilt notw7 H3588 For’: Psa 16:10
H2623 thine Holy T77om H5414 wilt thou sui‘fer,‘:hﬁ H3808 neitheraq7 H7585 in heu;‘”NW’?

H7845 corruption., H7200 to see 17 One

nnw NINS

H2416 of Iife:n”n H734 me the palthrhN H3045 Thou wilt Show’:;’"ﬁﬂ Psa 16 1 1
H5273 nyAYs H6440 thy presencejug H853ﬂN H8057 of joy;ﬂ’ﬂ?ﬁw H7648 fuIInessynw
H5331 my H3225 .l:”:,: pleasures

Psa 16:8 | have set the LORD always before me: because he is
at my right hand, | shall not be moved.

Psa 16:9 Therefore my heart is glad, and my glory rejoiceth: my
flesh also shall rest in hope.

Psa 16:10 For thou wilt not leave my soul in hell; neither wilt
thou suffer thine Holy One to see corruption.

Psa 16:11 Thou wilt shew me the path of life: in thy presence is

fulness of joy; at thy right hand pleasures for evermore.

Psa 16:8 (15:8) mpowpapnv tov kVpLov Evomov pov s

TMAVTOG, 0TL £€K SEELOV oV £oTLY, Tva () 6aAsv0®.



Psa 16:9 (15:9) 8wa TodvTo nu@pavln 1 kapdia pov, kai
NYXAALGGATO 1| YADOOGG oV, ETL 8¢ Kai 1] 6ap& pov
KATAOKNVAOOEL ¢TI EATIION,

Psa 16:10 (15:10) 8Tt ovk éykatadeiferg Tiv Yuxnv pov ig
aénv o0vd¢ dwoelg Tov 6616V cov 8l SLa@Bopav.

Psa 16:11 (15:11) éyvaoprodg pot 68006 (wij¢" MANPOOELS e
EVPPOCVVIG HETH TOD TTPOGAOTOV GOV, TEPTVOTNTEG €V TH

8€€1d oov €ig TéAoG.

Psa 16:8 | foresaw the Lord always before my face; for he is on
my right hand, that | should not be moved.

Psa 16:9 Therefore my heart rejoiced an my tongue exulted;
moreover also my flesh shall rest in hope:

Psa 16:10 because thou wilt not leave my soul in hell, neither
wilt thou suffer thine Holy One to see corruption.

Psa 16:11 Thou hast made known to me the ways of life; thou

wilt fill me with joy with thy countenance: at thy right hand there

are delights for ever.
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Act 2:25 ¥ S sy oo Adl ca S b el qull (o i€ Al Jghy agla oY

3650
Act 2:26 .slay o Samaw L) g a . lud Jlgty o ju Gl

Act 2:27 1alud gy Slugsd £ Yo Aygledl B omadd 55 o &Y

Act 2:28 .dlgag aa gy (AOhdiug Bladl Jau Aib e

Act 2:25 Safid David ''*N PR yap For 1997 °N jeyer speaketh

3004 V-PAI-3S 1519 PREP 846 P-ASM

€1¢ concerning avtov him

4308 V-IMI-1S 3588 T-ASM

nmpowpwunyv | foresaw Tov the Kupwov Lord

2962 N-ASM 1799 ADV 3450 P-1GS Sl

evwTmov before pov my face

1223 PREP 3956 A-GSM

always TAVTOG ot for 3734 ¢ON

€K on 1537 PREP

d 1188 A-GPM 3450 P-1GS 2076 V-

Se&Lwv right han pov my gotw he is

PXI- s
3S o that 2443 CONJ IH] | should not 3361 PRT-N Ga)\svﬂ(,o be

moved. 4531 V-APS-1S

Act 2:26 8w Therefore 22 PR*F 1oyto PN gy@pavon

. V-API-3S - - .
rejoice 2165 3 n 3588 T-NSF xapdia heart 2588 N-NSF nov did



P-1G
3450 P-16S . 1 and 2532 CONJ

fid nNyaAlwacato was glad 21 V-ADI-3S

3588 T-NSF

n YA(A)O'O'(X tOngUe 1100 N-NSF

3450 P-1GS
pov my 50 P-1 £TL 2089

1161 CONJ

Kal also

Ry &€& moreover 2532 CONJ 1 3588 T-NSF

caps

flesh 4561 N-NSF 3450 P-1GS

pHov my Kataoknvwoel shall rest 2681V

FAI-3S 1909 PREP 1680 N-DSF

emin eAmidL hope.

3754 CONJ

Act 2:27 oti Because ovk thou wilt not 3756 PRTN

sykatadeupeig leave 1459 VAT gy 3BETASE ypy0mv soul 35%°

N-ASF 3450 P-1GS

Hov my 1519 PREP

86 N-GSM

€16 in adov hell, ovde

= ADV . = =
neither 376! Swaelg wilt thou suffer 1325 VFAI2S ¢q,, 3588 T-ASM

3741 A-ASM 4675 P-2GS 1492 V-

oolov Holy One oov thine oewv to see

2AAN _ ;
8la(PGOP(XV corruption. 1312 N-ASF

1107 V-AAI-2S

Act 2:28 gyvwploag Thou hast made known pot to

3427 P-1DS 3598 N-APF 2222 N-GSF

me odovg the ways {wn of life

TAnpwoelg thou shalt make me full 4137 V-FA2S o 3165 P7IAS

2167 N-GSF 3588 T-GSN

gu@poovvng of joy peta with 3326 PREP +oy

4383 N-GSN 4675 P-2GS

MPOCWTOV countenance oov thy.



Act 2:25 For David speaketh concerning him, | foresaw the Lord
always before my face, for he is on my right hand, that | should
not be moved:

Act 2:26 Therefore did my heart rejoice, and my tongue was
glad; moreover also my flesh shall rest in hope:

Act 2:27 Because thou wilt not leave my soul in hell, neither wilt
thou suffer thine Holy One to see corruption.

Act 2:28 Thou hast made known to me the ways of life; thou

shalt make me full of joy with thy countenance.
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Psa 16:10 .Jalud gy ol g5 o)) . dyslgd) & ol &5 o Y
H5315 my SOUI’WB: H5800 Ieave:’?;m1 H3808 thou wilt notw7 H3588 For,: Psa 16:10

H2623 thine Holy 17’0” H5414 wilt thou sui‘fer.‘:hn H3808 neitherxg7 H7585 in heu;’?'liﬂf?’?

H7845 corruption.:nnw H7200 to e DICEL One

Psa 16:10 For thou wilt not leave my soul in hell; neither wilt
thou suffer thine Holy One to see corruption.
Psa 16:10 (15:10) 6Tt 09k éykataAeiPelg Tiv Yuxnv pov E&ig

a8nv ovdE dmoelg ToV 6010V ooV i8€Tv SLa@Oopav.

Psa 16:10 because thou wilt not leave my soul in hell, neither

wilt thou suffer thine Holy One to see corruption.

31 :2 Sl Jlas)
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Jalad

(G-NT-TR (Steph)+) mpoi8wv He seeing this before **7> V244~

NSM 2980 V-AAI-3S 2 PREP 3588 T-

glaAncev spake niepr of ! ¢ the



GSF 386 N-GSF 3588 T-GSM

AVAGTACEWG resurrection TOV XPLOTOV

of Christ 5547 N-GSM 0Tl that 3754 CONJ ov was not 3756 PRT-N

2641 V-API-3S 1 3588 T-NSF I 5590 N-NSF

KaTeEAELPON left Yruyn sou

AUTOV his 846 P-GSM £l§ in 1519 PREP asov he", 86 N-GSM 0088

neither 3761 ADV n 3588 T-NSF G(XDE flesh 4561 N-NSF AUTOU his 846 P-

GSM 1312 N-ASF

£18zv did see '#2 VA3 §0pB0pav corruption.

(KJV) He seeing this before spake of the resurrection of Christ,
that his soul was not left in hell, neither his flesh did see

corruption.
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(SVD) .Jalud gy dlugdd g ol AT jsaie B L) JB iy

(G-NT-TR (Steph)+) 8o Wherefore '*°* ™ xay also %2 N gy

in 1722 PREP ETEP® another 2087 A-DSM )\Eyal he saith 3004 V-PAI-3S oV

Thou shalt not 37°¢ """ §wageic suffer 1323V FAR2S gy 3588 T-ASM

3741 A-ASM 4675 P-2GS 1492 V-

oolov Holy One oov thine WSewv to see.

2AAN Sl(X(pGOp(XV Corruption 1312 N-ASF

(KJV) Wherefore he saith also in another Thou shalt not

suffer thine Holy One to see corruption.
3l agad) ge o) pa Galdaly (gl

1 4@ 448

ormal) £ g ll a3y daaies ad¥l of B
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H1471 among the a3 H3034 will I give thanks.I_nx H3651.‘= H592117y (lHOT"‘)

H3068 unto thee, O LORD, heathen,

H2167 and H8034 unto thy name.

TN TRy hahe

sing praises

(KJV) Therefore will | give thanks unto thee, O LORD, among the
heathen, and sing praises unto thy name.
(LXX) (17:50) 8w TodTo ¢EopoAroyncopai col v €0veoty,

KVUPLE, KAl T@ O0vOopati 6ov PaAd,
g ) daa) AUl daa ray Jo¥) Guadiia (e A (ubages glgagus] Aals

G3670

OLOAOYEW

homologeo
hom-ol-og-eh'-o

From a compound of the base of G3674 and G3(056; to assent,

that is, covenant, acknowledge: — con— (pro-) fess, confession

is made, give thanks, promise.

o) ey ) AalSll aal) b 4



(Brenton) Therefore will | confess to thee, O Lord, among the

Gentiles, and sing to thy name.
9 :15 diayy

(SVD)  daaalus dlld Jaf cpon tugiSa sa LS dasll Jal e &b [ganad aa¥) il

«lad Jijlg ?"&‘ gﬁ

(G-NT-TR (Steph)+) ta that the % TN §¢ And 16! % g@ym

1484 N-NPN 5228 PREP 1656 N-GSN

Gentiles vnep for gAeovg mercy

fy 1392 V-AAN 3588 T-ASM d 2316 N-

dofacal might glori TOV Osov Go

ASM 2531 ADV 1125 V-RPI-3S Sl

KaBwg as vyeypamtal it is written

= PREP D-ASN =
For this cause '?%} tovto PN eEoporoyncopan I will

1843 V-FMI-1S 4671 P-2DS 1722 PREP

confess ool to thee €v among

1484 N-DPN Ko and 2532 CONJ 3588 T-DSN

€0Oveowv the Gentiles T

3686 N-DSN 4675 P-2GS 5567

ovopaTL hame oov unto thy Palw sing.

V-FAI-1S



(KJV) And that the Gentiles might glorify God for mercy; as
it is written, For this cause | will confess to thee among the

Gentiles, and sing unto thy name.
Bl agal) pa Apmd) pa Gillily (gl
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H365 R H5921 by H5329 mRINy (|HOT+)
H410 My God g, H1732 sqyry  H4210 s 17837 s

H7350 me? farP“_m H5800 hast thou forsaken,ln:u’ H4100 why‘_‘ng7 H410 my God,,q,x

H7581 s H1697 H3444
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(KJV) To the chief Musician upon Aijeleth Shahar, A Psalm of
David. My God, my God, why hast thou forsaken me?
far from helping me, the words of my roaring?

(LXX) (21:1) Eig To TéAog, vmEp Tij¢ avTIApUPE®S TG

w0 PaApog Td Aauid. (21:2) 'O B£06 6 B£6¢ pov,
MPOOYEC HOU iva Tl EYKATEMTEG UE; HAKPAV ATIO TG

CWTTPIXG LoV 01 AdyOoL TOV MAPAMTOWHE TWV HOV.

(Brenton) For the end, concerning the morning aid, a Psalm of

David. O God, my God, attend to me: why hast thou forsaken

me? the account of my transgressions is far from my salvation.
46 :27  Fa
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(855 A ) () 2 6)

(G-NT-TR (Steph)+) mept about “/'>"RE" §& And ''°' N qy

the 3588 T-ASF 5610 N-ASF

. A-ASF
gvvatnv hinth 17 AASF g0y hour

3588 T-NSM 2424 N-NSM

. V-AAI-3S
aveBonoev cried ' * o moovg Jesus



5456 N-DSF

@wV1) voice peyoan with a loud *'7* 45 Asywv

saying 204 V" PAPTNSM a1 Eli 2241 FFB i Eli 2241 HEB daua lama %2

HEB 4518 ARAM 5124 D-NSN 2076

cafayBavL sabachthani TOVUT EO0TLV

V-PXI-3S Ocs God 2316 N-VSM 3450 P-1GS Ose God 2316 N-VSM

nov My

3450 P-1GS 2444 ADV-I 3165 P-1As

pov my woatt why pne me

gykateAineg hast thou forsaken. 14°9 V72441728
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(G-NT-TR (Steph)+) kaur And *>*>“°" 17 at the »*** T°% @pa

5610 N-DSF 3588 T-DSF

hour ™ gvvatn ninth 1766 A0S

gfonoev

d 994 V-AAI-3S o 3588 T-NSM 2424 N-NSM

crie tmoovg Jesus @wvn voice

5456 N-DSF 3004 V-PAP-

peyaAn with a loud *'7* 4% 2sywv saying,

NSM E)\wl Eloi 1682 ARAM 8).(1)[ Eloi 1682 ARAM )\auua lama 2982 HEB

caBayBave sabachthani 18 ARAM ¢ 3T39RNSN g qpyy, 2076 V-PXI3S

nedepunvevopevov being interpreted '77 V- PPPINSN g 3588 T-NSW

N-NSM P T-NSM
GSOC God 2316 S OV My 3450 P-1GS o 3588 S BSOC God 2316

N-NSM 3450 P-1GS 1519 PREP

pov my g L why 3101 FASN

3165
HE me

P-1AS 1459 V-2AAI-28

gykateAneg hast thou forsaken.

(KJV) And at the ninth hour Jesus cried with a loud voice,
saying, Eloi, Eloi, lama sabachthani? which is, being interpreted,

My God, my God, why hast thou forsaken me?
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(SVD) .oy (ol Aoy aghn (b8 O gandy
H5921 upom”,7 H1992nl.’17 H899 my garments,.m 5 H2505 They part7l7;7ﬂ, (/HOT + )
HI486 10t iy gy H5307 among them, and castyyyy, HIS30 my vesture. oot
(KJV) They part my garments among them, and cast lots upon
my vesture.
(LXX) (21:19) SisuepioavTo Ta ipdTid PHov EXUTOIC Kai ET TOV

iuatiouov pov EBaiov kAfjpov.

(Brenton) They parted my garments among themselves, and cast

lots upon my raiment.

35 :27 s



(SVD) | o)y Pl S L aly S le (e gia 4l |gam) 6 galia Lalg
cAe gl pald o g agiy b

(G-NT-TR (Steph)+) otavpwoavteg they crucified */'7 Y AAPNEN

8g And 11 OV gyrov him 3¢ PAM §ieneploavto and parted

1266 V-AMI-3P 3588 T-APN 2440 N-APN

Ta the patia garments QUTOV

hi 846 P-GSM

. V-PAP-NPM
is BaAAovteg casting 7%

KkAnpov lots *#9N

ASM v that 243 €N 0w @n it might be fulfilled 4137 V-APS-3S

3588 T-NSN

1o pn@sv which was spoken #483 V-APP-NSN

vto by %’

PREP oy SBBT-GSM ooh@mnTovu prophet, 42N o uenicavTo

d 1266 V-AMI-3P 3588 T-APN 2440 N-APN

They parte T Lpatia garments

3450 P-1GS 1438 F-3DPM d 2532

pov my gavtoilg among them, Kau an

CONJ 1909 PREP 3588 T-ASM

N_
£TIL UpPON TOV tpatiopov vesture 2441

ASM

I.lOU my 3450 P-1GS SB(XAOV did they cast 906 V-2AAI-3P KA.TIPOV

lots , 2819 N-ASM

(KJV) And they crucified him, and parted his garments, casting

lots: that it might be fulfilled which was spoken by the prophet,



They parted my garments among them, and upon my vesture did

they cast lots.
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(SVD) : il QUish) il .58 cral Ade g 385 Jy 4845 Yy gl aguany JlE8

- Send) aded 138 Ao AN uld g agin (LS (pend)y

(G-NT-TR (Steph)+) eumov They said >3 V2A43F g4y therefore

aAAnAovg themselves 4 “A"M

3767 CONJ 4314 PREP

TPOg among

Let us not ***! """ Gyigwpev rend 77 VAP gy it 846 PASM

2975 V-2AAS-1P 4012

aAda but > " Aaywpev cast lots niepe for



PREP t 846 P-GSM 5101 I-GSM

QUTOV | Twvog whose ot it shall be,

2071 V-FXI-3S t 2443 CONJ 3588 T-NSF 1124

wa tha 1 the

yYpa@n Scripture

NNSE A pwOn might be fulfilled 4137 VAPS=3S 15 the 3388 TNSF

Agyovoa which saith, et e £, Siepeproavto They parted

1266 V-AMI-3P 3588 T-APN

Ta (uortia raiment 2440 NAPN 64 my 3450 P

1GS 1438 F-3DPM d 2532 CONJ 1909

gautolg among them KoL an em for

PREP 3588 T-ASM

N-ASM
TOV LHoTIGpHOV Vesture 2441 NAS

P_
ov my 3450

165 ¢Badov they did cast 26 V22473 eanpov lots 2819 NASM g

s N
IBETNPM oy 3303PRT oy therefore 3767 Y grpatimTat

4757 N-NPM 5023 D-APN

soldiers Tavta These things emowmoay did.

4160 V-AAI-3P

(KJV) They said therefore among themselves, Let us not rend it,
but cast lots for it, whose it shall be: that the scripture might be
fulfilled, which saith, They parted my raiment among them, and
for my vesture they did cast lots. These things therefore the

soldiers did.
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H251 unto my brethren:,”w7 H8034 thy name_mw H5608 1 will dedareﬂ'mDN (|HOT+)
H1984 will | praise:.I],},nN H6951 of the congregatiom’np H8432 in the midst.nn:

(KJV) 1 will declare thy name unto my brethren: in the midst of
the congregation will | praise thee.

(LXX) (21:23) dmynoouat 6 6vopd 6ov ToiG adeA@oig pov,
év péo® ékkAnoiag vuviow o€

(Brenton) 1 will declare thy name to my brethren: in the midst of

the church will | sing praise to thee.
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(G-NT-TR (Steph)+) Aeywv Saying **** VP4 gnayyedrm |

will declare S18VFANIS 1 3SB8T-ASN oy 000 name 3686 NASN 4y,
P-2GS T-DPM N-DPM
thy 4673268 1g,g 3788 adeA@org brethren Lov
3450 P-1GS 1722 PREP

unto my gv in pecw the midst 3312 A~PSN

ekkAnotag of the church 377N%F yuynew will | sing praise 3

V-FAI-1S 4571 P-2AS

oc unto thee.

(KJV) Saying, | will declare thy name unto my brethren, in the

midst of the church will | sing praise unto thee.
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(SVD) .Gaall 4l oy b Absd . Ay, pagial dy A

H7307 my s,Dirit.-,ﬂ’7 H6485 1 commit.,,/,a N H3027 Into thine hand77,: (IHO T+ /

H410 H3068 H6299

b8 7 N N7

H571 AN

(KJV) Into thine hand | commit my spirit: thou hast redeemed
me, O LORD God of truth.
(LXX) (30:6) cic xcipd¢ oov mapabijoouat To MVEDUG UOV"

EAVTpOIOoW UE, KVPLE 0 Bog Tij¢ aAnBsiag.

(Brenton) Into thine hands | will commit my spirit: thou hast

redeemed me, O Lord God of truth.
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(G-NT-TR (Steph)+) xai And **** Y @gvnoag had cried 3>V

AAP-NSM 5456 N-DSF d 3173 A-DSF

@wv1) voice HeyaAn with a lou o

3588 T-NSM 2424 N-NSM d 2036 V-2AAI-3S

moovg wWhen Jesus ewmev he sai



natep Father 32NV gic into 1512 PREP yepac hands 3495 NAPF
ik V-FDI-

cov thy 475 F2¢% papadnoopar | commend ¥ IS o 3388

T-ASN

mvevpa spirit 15TNASN 6y my 3450PI18S ey and 2532 CON

5023 D-APN

Tavta thus simwv having said 2036 V-2AAP-NSM

g€emvevoev he gave up the ghost. 1006 VAAI73S

(KJV) And when Jesus had cried with a loud voice, he said,
Father, into thy hands | commend my spirit: and having said

thus, he gave up the ghost.
2 sgally Libmadd) pa (il (g pund)
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H259 one H6106

NI Py 000 Ay HE104 T (IHOT+)

H7665 is broken. H3808 notx17 H2007 of them

s7haun taphate)

(KJV) He keepeth all his bones: not one of them is broken.
(LXX) (33:21) k0prog @uAdooeL TGVTA TA 60TE AVTAV, £V £§

aVTAOV 0V cvvTpLPriosTal.

(Brenton) He keeps all their bones: not one of them shall be

broken.
36 :19 Uag Juad)
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G-NT-TR (Steph)+) &yeveto were done ap For
Y yap

1063 CONJ 5023 D-NPN wa that 2443 CONJ 3588

Tavta these things 1 the

T-NSF 1124 N-NSF d 4137

Ypagn Scripture mANpwOn should be fulfille

V-APS-3S 3747 N-NSN-C t 3756 PRT-N

ootovv A bone ov shall no

4937 V-2FPI-3S 846 P-GSM

ocvvtpnocetal be broken avtov of him.

(KJV) For these things were done, that the scripture should be

fulfilled, A bone of him shall not be broken.
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H341 them that are mine enemies,:ﬁx ’.7 H8055 rejoice“_n:w’ H408 Let not17x (|HOT+)

H7169 H2600 me without a cause. H8130 that hate

Wﬂp’ He ’N:'t:? H8267 wrongfullyﬂpw

H5869 with the eye, over me: let them wink

Y



(KJV) Let not them that are mine enemies wrongfully rejoice
over me: let them wink with the eye that hate me without
a cause.

(LXX) (34:19) pn émyapeineav pot oi ¢x0paivovtic pou

a8iKwG, 0l HLEOVVTEG e SWPENV KAl SLavevovTeG 0@POAANOIG.

(Brenton) Let not them that are mine enemies without a cause
rejoice against me; who hate me for nothing, and wink with their

eyes.
(SVD) . qusus o Agai) agd) tagrusali B 4ygisal) Aals)) ali I oS

(G-NT-TR (Steph)+) add But > a that **** Y mnpwon

might be fulfilled *'37VAPS35 g the 388 TNSM 34v0¢ word *050N-

NSW g 3988 TNSM yeypappevog that is written

1125 V-RPP-NSM ev in

1722 PREP 3588 T-DSM

N-DSM
™™ vopw law 3351 N°PS

AUTWV their 846 P-GPM

3754 CONJ

oTL guonoav They hate 3165 P-1AS

d 3404 V-AAI-3P e me

Swpeav without a cause. 4324V



(KJV) But this cometh fo pass, that the word might be fulfilled

that is written in their law, They hated me without a cause.

padal) B Y1 paal) agal) e logabiing Aubaued) ga (il (gl

) e
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Psa 40:6 .culki al i dayly 48ja . ciath 3 . judi ol daaily dagdy
Psa 40:7 Ao qgiSe QUSY) z)0  cia |3ia] rcld s

Psa 40:8 .[Alial by B cling iy .oy ogd) b cliindia Jadi ¢

H3808 thou didst notxq? H4503 and offering'_”_mm1 H2077 Sacrifice’_‘:’T Psa 406

H241 mine ears H2654 desire;

H5930 ,17 H3738 hast thou opened:

TR nme 2O nxon

H7592 required. H3808 hast thou not H2401 and sin offerin burnt offerin
d N> ImRum g

TNYNW



H935 H2009 H559

"nN3 I snanR 1227 e Psa 40:7

H5921 :”757 H3789 23ns H5612 50 H4039 ﬂ’?l?ﬁ:
Hs SR e 6213 Cnyuyh Psa 40:8

H4578 933 H8432 j'lﬂn H8451 1nﬁ.|n1 H2654 SnNDn

Psa 40:6 Sacrifice and offering thou didst not desire; mine ears
hast thou opened: burnt offering and sin offering hast thou not
required.

Psa 40:7 Then said I, Lo, | come: in the volume of the book /f is
written of me,

Psa 40:8 | delight to do thy will, O my God: yea, thy law

within my heart.

Psa 40:6 (39:7) Ouoiav kai Tpoo@opav ovk 10éAncag, atia
¢ KatnpTiow por OAOKAVTWUX KAl TEPT GUAPTING OVK
TNoQg.

Psa 40:7 (39:8) téte gimov 1800 ifkw, v ke@aAiSL BiBAiov

YEYPOATITAL TIEPL EHOV"



Psa 40:8 (39:9) to?d motijoar To 0éAnné ocov, 6 B£6¢g pov,

¢BovAnBnv kai TOV vopov cov év péc® Tij¢ KolAiag pov.

Psa 40:6 Sacrifice and offering thou wouldest not; but a body

hast thou prepared me: whole—burnt-offering and sacrifice for

sin thou didst not require.

Psa 40:7 Then | said, Behold, | come: in the volume of the book
it is written concerning me,
Psa 4(0:8 | desired to do thy will, O my God, and thy law in the

midst of mine heart.
7-5 :10 ouilpee

Heb 10:5 A cla o<l caj al Uiy dasdy 10 gk alladl ) Adgds aic AN

e
Heb 10:6 &éw@h{g <il8 jaay
Heb 10:7 .«abl b elitdia JadY (o CugiSa liSl] 73 b .5 oa) a0 seld o

Heb 10:5 8o Wherefore '**2°°V g16epyopevog when he

1519 PREP 3588 T-ASM

h 1525 V-PNP-NSM Tov the KOG|LOV

comet € into



world 288 NASM 3 ever he saith 304V PA73S gygray Sacrifice 2378 N

ASF 4376 N-ASF

ON .
kot and 2332 N phog@opav offering ovk not 37

PRT-N 4983 N-ASN

N0sAnoag thou wouldest 2?4425 654,10 a body

S¢ but 1161 CONJ KATPTIO® hast thou prepared 2675 V-AMI-2S ot

me, 3427 P-1DS

3646 N-APN

Heb 10:6 olokavtwuata In burnt offerings Kot and

2532 CONJ 4012 PREP 266 N-GSF 3756 PRT-N

mnepu for apapTLaG Sin OVUK

gvdoknoag thou hast had no pleasure. 2106 V" AA728

ADV . V-2AAI-
Heb 10:7 tote Then 1" €LTIOV Said 2036 V-2AAIRIS | s 1 Lo

V-2AAM- V-PAI- - PREP
2400 V-20AM-28 e | come 2240 15 gy in 1722 KEQPaALSL the

2777 N-DSF

volume BiBALov of the book *> NN yeypantou it is

1125 V-RPI-3S 1700 P-1GS

written niept of “Y12PREP el0u me to Tov

T-GSM V-AAN T-NSM N-NSM
3588 4160 0 3588 BSOC O God 2316

mouocat do

3588 T-ASN

TO OeAnpa will 2307 NASN - 564 thy, 4675 P-268

Heb 10:5 Wherefore when he cometh into the world, he saith,
Sacrifice and offering thou wouldest not, but a body hast thou

prepared me:



Heb 10:6 In burnt offerings and for sin thou hast had
no pleasure.
Heb 10:7 Then said I, Lo, | come (in the volume of the book it is

written of me,) to do thy will, O God.
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9 :41 ,3a= 41

H7965 H376

WL w177 " py (IHOT+)

H3899 ’73)7:7 H398 which did ea”?)h\" E) H982 ST H834 TWIN

H6119 heel: 2/7&, H5921 against,by HI1431 hath lifted up:7,7 9 of my bread,

(KJV) Yea, mine own familiar friend, in whom [ trusted, which
did eat of my bread, hath lifted up his heel against me.

(LXX) (40:10) kai yap 6 aGvOpwmog Tij§ EIPRVNE POV, £ OV
AATIOA, 0 £é00iwV dPTOVS UOV, EUEYIAVVEVY T’ Eus
TITEPVIOUOV®

(Brenton) For even the man of my peace, in whom | trusted, who

ate my bread, lifted up his heel against me.
18 :13 Lag

(SVD)  Jsb 4l squlist) i o€) L agiid) o) alef Ul . aSanaa oo J 8 cud



(G—NT—TR (Steph)+) ov not 3756 PRT-N T[spl of 4012 PREP MTAVTWV

- - V-PAI-
3| 3956 A-GPM VWV you 5216 P-2GP Aeyw | speak, 3004 1S EY®

| 1473 P-1NS 1492 V-RAI-1S 3739 R-APM

otda know ovg whom

gfedefapny | have chosen, 386 VAMTIS 33 put 235 €O \yq that

2443 CONJ 3588 T-NSF 1124 N-NSF

1n the ypoan Scripture TANPwON

may be fulfilled 4!37VAPS73S o 3S88TNM 44 ,ywv He that eateth

1700 P-1GS 3588 T-ASM

5176 V-PAP-NSM £MOV me TOoV

I.lST with 3326 PREP

1869 V-AAI-3S

d ONAM emmpev hath lifted up T

aptov brea

1691 P-1AS 3588 T-ASF

t PO9PREP ene me ™mv ntepvav heel

agains

4418 N-ASF QUTOV . 846 P-GSM

(KJV) | speak not of you all: | know whom | have chosen: but
that the scripture may be fulfilled, He that eateth bread with me

hath lifted up his heel against me.
alal) B JS) o) JSb A dasn CDUA) e Adbmand) e ALy (gl daad)
aal) agal) aa 1S ALLED g pd) Lials

yaal) agall (e i patll B B LB CAlaT Lm s



asal) Glaliag oSl 4Alg ) 38 zsmadl] Y
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Psa 45:6 .cSla cuuzbd daliin) cuudd . jeaal) jaa ) &) b dlas

Psa 45:7 gzl ca dgl) &) dlaa i Jal (e A3y cudaify sl cugal

H5703 H5769 forever, H430 O God, H3678 Thy throne

7 vy 23TON 80> Psa 45:6

H4438 H7626 scepter. H4334 a right H7626 the scepter, and ever:

b ab bl vaw isale vaw

of thy kingdom

H8130 and hatest H6664 righteousness, H157 Thou lovest

Nizn) At nanR Psa 45:7

H4886 hath anointed H3651 therefore H5921 thereforeby H7562 wickedness: ;

T E )

H8342 of H8081 thee with the oil H430 thy God, H430 God,

N 2121 TTON 23TON

H2270 above thy fellows. ” gladness

:79man



Psa 45:6 Thy throne, O God, /s for ever and ever: the sceptre of
thy kingdom /s a right sceptre.

Psa 45:7 Thou lovest righteousness, and hatest wickedness:

therefore God, thy God, hath anointed thee with the oil of

gladness above thy fellows.

Psa 45:6 (44:7) 6 Bpovog oov, 6 Bg6¢, €i¢ TOV aiGdva ToD
ai®vog, papdog evBvTNTOC N paPdoGg TG Baociiciag cov.

Psa 45:7 (44:8) nyamoag Sikatoovvnv kai épionocag
avopiav' 81o Tovto £XpLoév o€ 0 Be0g 6 Be6G ocov EAalov
GYQAALLOEWG TAPd TOVG LETOXOVG COV.

Psa 45:6 Thy throne, O God, is for ever and ever: the sceptre of
thy kingdom is a sceptre of righteousness.

Psa 45:7 Thou hast loved righteousness, and hated iniquity:
therefore God, thy God, has anointed thee with the oil of

gladness beyond thy fellows.

9-8 :1 (il



Heb 1:8 (uuad daliin) capdad . jeaal) jaa ) b b dlasSy :0) o Ll

L&l

Heb 1:9 i zlgi) cujs clgl) &bl dlaa €l Jal (o a3 cuaily sl sl

.«a.\‘lSﬁ R

Heb 1:8 mpog unto **'*PREP §¢ But 161 €OV oy the 3388 TASM
VoY Son TNASM ) the IBETNSM g5 y0c 2362N-NSM o Thy
4675 P-2GS

o *3¥8TNWM geoc O God 2316NNSM ¢ (¢ forever and ever

1519 PREP TOV 3588 T-ASM awwva forever and ever 165 N-ASM TOU 3588

T-GSM 165 N-GSM

ALOVOG papdoc a scepter 4464 NNSF

gvOutntog

2118 N-GSF 3588 T-NSF 4464 N-NSF

of righteousness 1 papdog scepter

3588 T-GSF 932 N-GSF 4675 P-2GS

™m¢ Bacidewag kingdom oov of thy.

Heb 1:9 nyamnoeac Thou hast loved 2°V"*4"2% §ixauosuvnv

N-ASF 5
1343 N-AS d 2532 CONJ d 3404V

righteousness Kau an guonoag hate

AAI-2S o ¥ o i
2 avopay iniquity, 458 N-ASF & ' therefore 1223 PREP o0

5124 D-ASN 4571 P-2AS

gxploev hath anointed 4 Y"2473% g¢ thee )

T-NSM N- E =
3588 BSOQ God 2316 N-NSM 3588 T-NSM esog God 2316 N-NSM

o

4675 P-2GS | 1637 N-ASN

oov thy gAawov with the oi ayaAAtacewg of



20 N-GSF

gladness 1'[(Xp(X above 3844 PREP TOUQ 3588 T-APM MSTOXOUQ
fellows 33 A 4PN Goy thy, 4675 P26S
Heb 1:8 But unto the Son Thy throne, O God, /s for

ever and ever: a sceptre of righteousness /s the sceptre of thy
kingdom.

Heb 1:9 Thou hast loved righteousness, and hated iniquity;
therefore God, even thy God, hath anointed thee with the oil of

gladness above thy fellows.
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(SVD) Sl ¢paapaial) Liatly uldll (o Lildae il Lo G oM} ) cidra

ANl g

(W dromod )

H7617 thou hast ; H4791 on high, H5927 Thou hast ascended
Y N oy’ 3 Yy (IHOT+)
H3947 thou hast rec:s'ived}7 ﬂ/777 H7628 thou hast led captivity captive:, 9 W led captivity captive:

H637 H120 for men;

NS H4979 gifts

H5637 PedPrelA)

a°9Mmo Ny

H430 H3050 H7931

JD%TON 7 o) i
(KJV) Thou hast ascended on high, thou hast led captivity
captive: thou hast received gifts for men; yea, the rebellious
also, that the LORD God might dwell

(LXX) (67:19) avéPng €ic o, pxualoTsvoag aixpaiwoiav,

Edafec Sopata &v avBpontw, Kai yap ameLBODVTES TOD

KaXTAOKNVAHOoAL. KVPLog o Oo¢ evAoynToc,

(Brenton) Thou art gone up on high, thou hast led captivity
captive, thou hast received gifts for man, yea, for they were

rebellious, that thou mightest dwell among them.



8 :4 Lund
(SVD) .«blbe (ulil) daefy baw o 30l ) saa 3y 158y 1M

(G-NT-TR (Steph)+) 8o Wherefore '*°* “°™ jgye he saith 0V
PAI-3S avaﬁ(x; When he ascended up 305 V-2AAP-NSM LG on 1519 PREP

vog high ! NAN pynadwtevoey he led captivity captive 62

V-AAI-3S 161 N-ASF kot and 2532 CONJ

ALY LA WCLAV edwkev gave

1325V-AAR3S gonata gifts 130 NAPN poic 388 TOPM Gv@pwtowg

unto men. 444 N-DPM

(KJV) Wherefore he saith, When he ascended up on high, he led

captivity captive, and gave gifts unto men.
Cumdala (gulitidy)
CDUA) aa yaal) WUW\@MWM\J“ b (s Sad) () da J V)
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6 45 g4d

agale B gag Luw o eMall ) daia 13) g8 aga il B (LB J3a ddigala )
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4 :69 33 44

(SVD) Ll dlaei Slgtiae 550 . cma S Aigdaty (il ) jad ¢ JiS)

Adlal al (M) @ay) Mia

H7218 of mine head:,rz»‘,7 H8185 FE ) H7231 999 (IHO T+)
H6105 LY H2600 me without a causen 77 H8130 They that hate, NI
H8267 o H341 sqsn 116789 SINY
H7725 IIN H227 N HI497,n77m H3808R1? H834 GWIN

(KJV) They that hate me without a cause are more than the hairs
of mine head: they that would destroy me, mine enemies
wrongfully, are mighty: then | restored which [ took not

away.



(LXX) (68:5) émAn@bvOnoav dmep Tag TPixag tijc KEPAaAijc pHov
0l HLo0DV TEC UE Swpeav, ékpatatmdnoay oi x0poi pov oi

EKOLOKOVTES UE abIKWS' d 0VY HPTTIAOA, TOTE ATMETIVVUOV.

(Brenton) They that hate me without a cause are more than the
hairs of my head: my enemies that persecute me unrighteously

are strengthened: then | restored that which | took not away.
(SVD) . qusuu S (Aguai) agd) 1 agugali B Aygiall Akl a5 1 oS

(G-NT-TR (Steph)+) aAd But > “™ a that **** Y manpwon

might be fulfilled 437 VAPS38 ¢ the 3988 TNSM 3 45v0¢ word 2036 N-

NSM 3588 T-NSM

2 yeypappevog that is written 12> V-RPP-NSH

€v in

1722 PREP 3588 T-DSM 846 P-GPM

N-DSM
™ vopw law 3331 N°0S

avtTwyv their

3754 CONJ

V-AAI-3P P-1A
oTL guonoav They hated 340 3 3165 P-1AS

e me

Swpeav without a cause. 14324V

(KJV) But that the word might be fulfilled

that is written in their law, They hated me without a cause.
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(SVD) .o cady el e cfpumiy S dliy 5,8 oY

H398 H1004 of thine house H7068 the zeal

nxap 988 TNy (IHOT+)

1NN N2

H2778 H2781 hath eaten me up;

i-lhist neam

H5921 H5307

hY 81
(KJV) For the zeal of thine house hath eaten me up; and the
reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.

(LXX) (68:10) 6Tt 6 {ijAog TOD 0iKOV GOV KATEQAYEV UE, Kot

oi OVELSLopol TAOV OVEBL(OVTWY o€ ¢MEMEcAV ¢ EUE.



(Brenton) For the zeal of thine house has eaten me up; and the

reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.
17 :2 Uag

(SVD) .« ls) iy 5y :ugiSa 4l s duadls jSiid

(G-NT-TR (Steph)+) epuvnoOnoav remembered 15 VAP3P §g

And 1161 CONJ 3588 T-NPM 3101 N-NPM

ot The naOnton disciples

846 P-GSM oTL that 3754 CONJ 1125 V-

avtov his YEYpappevov written

RPP-NSN

. V-PXI- T-NSM N-NSM
gotwy it was 2076 ¥ o BTN rndog zeal 290NN

3588 T-GSM 4675 P-2GS

TOV olkov house 3624 N-GSM

oov of thine

Kkate@ayev hath eaten me up 2719 V7284738 e 3165 PIAS

(KJV) And his disciples remembered that it was written, The zeal

of thine house hath eaten me up.
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(SVD) . Ao caly dlyyaa ity ] dliy 5,8 oY

H398 H1004 H7068

nxap "398 Thy (IHOT+)

“InYON N2

H2778 of them that reproached H2781 and the reproaches

T moam

H5921 upon,’by H5307 thee are fallenﬂbb:

(KJV) For the zeal of thine house hath eaten me up; and the
reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.
(LXX) (68:10) 6tu 6 CijAog TOD 0ikOV GOV KATEPaYEV ME, KAl

ol OveldLolol TAV OVEISI(OVTWVY 0€ EMEMEGAV ET EUE.
(Brenton) For the zeal of thine house has eaten me up; and the
reproaches of them that reproached thee are fallen upon me.
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(G_NT_TR (Steph)"') KaL even 2532 CONJ Y(Xp For 1063 CONJ o The

3588 T-NSM t 5547 N-NSM t 3756 PRT-N

xprotog Chris ovy ho EQUTW

himself '8 F3%M poegey pleased, 7° V2435 qada but 23 “ON

2531 ADV 1125 V-RPI-3S 3588 T-

KaBwg as vyeypamtol it is written oL

NPM 3680 N-NPM 3588 T-GPM

oveldLopol reproaches TV

d 3679 V-PAP-GPM 4571

ovelSil{ovtwyv of them that reproache oc thee

P-2AS | 1968 V-2AAI-3P 1909 PREP 1691 P-1AS

enenecov fel €M on ENE me.

(KJV) For even Christ pleased not himself; but, as it is written,

The reproaches of them that reproached thee fell on me.
3l agad) ge Asbrand) pa il (g pund)

] 48 g4d
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Psa 69:22 .1$d Guiadly A8 agalid agitile yail



Psa 69:23 Ll agigia Jilly wadl (o agigs Al

H6440 beforen’_‘,:y7 H7979 Let their tableﬂ:ﬂbw H1961 become,'_‘, Psa 6922

H4170 a trap.:wpvab H7965 them: and for welfare,n”ﬂqnz-f71 H6341 a snare’_m17

H2821 be darkened,

H7200 H5869 Let their eyes

NINTA arey =1wnn Psa 69:23

H4571 coryya= H8548 continually.’,m:h H4975 and make their Iomsﬂﬂ’:ﬂ?ﬁ that they see not;

to shake.

Psa 69:22 Let their table become a snare before them: and that
which should have been for their welfare, /et it become a trap.
Psa 69:23 Let their eyes be darkened, that they see not; and

make their loins continually to shake.

Psa 69:22 (68:23) yevnOntw 1 Tpamefa adTAV £VATLOV

AVTAV €i¢ mayida Kai €i¢ avrtanédoov kai €i¢ okavdaiov:

Psa 69:23 (68:24) cxotic0ntwoav oi 6@OaApol avTGV TOD

un BAETEWY, KAl TOV VATOV avTOV S0 Tavtog ovykapov:

Psa 69:22 Let their table before them be for a snare, and for a

recompense, and for a stumbling-block.



Psa 69:23 Let their eyes be darkened that they should not see;

and bow down their back continually.
10-9 :11 4y,
Rom 11:9 .agd3lilaag b)icy Laihy A8 agiaila yaily 158y aglag
Rom 11:10 .« JS 8 adyogds Caily lgpman ¥ (S agsf allail

Rom 11:9 ko And *732 " §aBi8 David '** """~ deyer saith

3004 V-PAI-3S 1096 V-AOM-3S 3588 T-NSF

YevnOntw be made n

5132 N-NSF 846 P-GPM 1519 PREP

Tpanela table auTwVv unto them €lg a

3803 N-ASF

maylda snare kot and 25200 g0 5 ISOPREP g0y

2339 N-ASF d 2532 CONJ 1519 PREP

trap KaL an €lg a oKavSaiov

and 2532 CONJ 1519 PREP

stumblingblock 4625 N"ASN e £lg a

avtamodopa recompense ‘N ASN qyrorg L 346 PPPM

d 4654 V-APM-3P 3588 T-

Rom 11:10 oxotwoOntwoav be darkene oL

NPM 3788 N-NPM 846 P-GPM 3588 T-GSM

o@OaApoL eyes AQUTWV TOV

t 3361 PRT-N 991 V-PAN d 2532

un that they may no BAemewv see Kot an



CONJ 3588 T-ASM

TOV VWTOV back 3577 N-ASM 846 P-GPM

AVTWV

1275 ADV 4781 V-AAM-2S

Siwamavtoc always cvykaupov bow down.

Rom 11:9 And David saith, Let their table be made a snare, and
a trap, and a stumblingblock, and a recompence unto them:
Rom 11:10 Let their eyes be darkened, that they may not see,

and bow down their back alway.
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H8074 desolate;nmw: H2918 Let their habitationnnﬁ’u H1961 be"_‘:n (|HOT+)
H3427 dwellzaw, H1961 Iet,n, H408 none17N H168 in their tents.an’bnx:
(KJV) Let their habitation be desolate; and let none dwell in their
tents.
(LXX) (68:26) yevnOnitw 1| EémavAig avTtdv fpnpuwpév, Kai £v
TOIC CKNVOUAGLY XVTOV (] £6TW 0 KATOK®OV"
(Brenton) Let their habitation be made desolate; and let there be

no inhabitant in their tents:
20 :1 Ju)) Jlas!
(SVD)  3aliy oSbu g o5 Yo LA o))a sl : pualial) e B igia 43Y
LA daidg
(G-NT-TR (Steph)+) yeypamrtau it is written ''2°V'RPI3S yqp

For 1063CON gy jn 1722PREP. 3,83 & the book °7¢“"°SF padpwv of

N-GPM V-AOM- T-NSF
Psalms 58N-PM Lo unGnTeo be 1096 V-AOM-3S 1 3SBET-NSE on oo
habitation 336 N"NSF qyy1ou Let his 3467 °M eonpoc desolate 248
3361 PRT-N 2077 V-PXM-3S

A-NSF Kat and 2532 CONJ

un let no €0TW Man



3588 T-NSM

o Katolwkwyv dwel 1722 PREP

I 2730 V-PAP-NSM €V therein

P-DSF N T-ASF
oavtn PP ko and 232Ny T TASE emiekommy

1984 N-ASF 2983 V-2AA0-3S

bishopric avtov his P %M 3aB0o1 take

etepog let another. 2087 A-NSM

(KJV) For it is written in the book of Psalms, Let his habitation
be desolate, and let no man dwell therein: and his bishoprick let

another take.
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H6310 my mouth’b H4912 in a parable:bwna H6605 1 will oPenﬂﬂﬂbN (|HOT+)

H4480 of H5042 | will utter,

H6924 old:, H2420 dark sayings

QTP San mTon AYAR

(KJV) 1 will open my mouth in a parable: | will utter dark sayings
of old:

(LXX) (77:2) avoi¥w év mapapoiaic To6 ctopa pov, @OsyEopat
npofApata ¢’ apxis.

(Brenton) 1 will open my mouth in parables: | will utter dark

sayings which have been from the beginning.
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(SVD) (sl 2 cilagiSay (ghaily ad Jlialy by 1 il 08 L a3y S0
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(G-NT-TR (Steph)+) omwg That *"****Y mAnpw0n it might be

fulfilled /37 V"APS73% 1o the ¥ TSN h10ev which was spoken

V-APP-NSN PREP T-GSM
g8 N 8w by ' tov ¥ M mpo@nTov prophet

3004 V-PAP-GSN 455 V-

4396 N-GSM 3 evovTog saying avolEw | will open

3850 N-DPF 3588 T-ASN

ety napafolraig parables T0

ev in 1722 PREP



h 4750 N-ASN 3450 P-1GS

otopa mout pov my epevéopan | will utter

2044 V-FDI-1S t 2928

kekpovppeva things which have been kept secre

V-RPP-APN 575 PREP 2602 N-GSF

ato from katafoAnc the foundation

Koopov of the world. 2889 N6V

(KJV) That it might be fulfilled which was spoken by the
prophet, saying, | will open my mouth in parables; | will utter

things which have been kept secret from the foundation of the

world.
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H859 of younnx H430 Ye gods;n,nbs H559 have said,,‘,‘_m?:8 H589 I’JN (|HOT+)

H3605 H5945 H1121

;225> oY Y
(KJV) | have said, Ye are gods; and all of you children of the
most High.

(LXX) (81:6) ¢y® eina Ocoi £6TE Kai vViol VYPIoTOV TAVTEG

(Brenton) 1 have said, Ye are gods; and all of you children of the

Most High.
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I o0VG 2424 S OVK 3756 €0TLV 1510 38

YEYP(XMMEVOVGHZS V-RPP-NSN .\ G1722 PREP . G3588 T-DSM vop.wG3551 =

DSM G P-2GP G CONJ G P-1NS G V-2AAI-1S
VUV 4771 P-2 oTL 3754 EYW 1473 P-1 e 3004 V-2 1

N-NPM V-PAI-2P
980[G2316 £()_,,t.(::GISIO 2

(KJV) Jesus answered them, Is it not written in your law, | said,

Ye are gods?
paal) gl pag Aplmaad) g (Gl (gl

1 438 5¢d

9 :86 s 51

(SVD) .élac ¢ygdaary oy b dalal gy 0 sils aginia udl) ad) s



H6213 ﬂ’wy H834 TR H1471 nationsnﬂ; H3605 AII’?: (lHOT"‘)

H935 shall come

H136 H6440 before

IR qoapy 17812 andworshiPyyp ey I

H8034 17 H3513

ST 17259
(KJV) All nations whom thou hast made shall come and worship
before thee, O Lord; and shall glorify thy name.

(LXX) (85:9) mavta ta £0vn, doa émoinoag, fjgovov kai

TMPOCKUVVI|COVOLV EVAOTILOV G0V, KUPLE, Kal §0§GcovoLy To

ovopa ocov,

(Brenton) All nations whom thou hast made shall come, and

shall worship before thee, O Lord; and shall glorify thy name.
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(G-NT-TR (Steph)+) Tig Who ' ™M gy 3736 PRTTN -y 3361 PRT-

N 5399 V-AOS-3S 4571 P-2AS

ot thee, kupie O Lord *°°

@ofnon fear

N-VSM CONJ . V-AAS-3S T-ASN
ko and »°¥ Sofaon glorify '*%2 ot



3686 N-ASN 4675 P-2GS 3754 CONJ

OovVopLx hame oov thy ot for HLOVOG

3441 A-NSM 3741 A-NSM 3754 CONJ | 3956 A-

ooog holy ot for mavta al

NPN 3588 T-NPN

T EBVT] nations 1484 N-NPN

néovouv shall come 224

V-FAI-3P d 2532 CONJ 4352 V-FAI-3P

KoL an MPooKLvvcovatly worship

1799 ADV 4675 P-2GS 3754 CONJ

evwTtov before oov thee ot for T

1345 N-NPN 4675 P-2GS

PE TN Sikowpata judgments oov thy

gpavepwOnoav are made manifest. 3! V74%3°

(KJV) Who shall not fear thee, O Lord, and glorify thy name? for
only holy: for all nations shall come and worship before

thee; for thy judgments are made manifest.
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H6486 his ITRD HA592 fewimgopapny  H3117 yasay  F1961 beggumy (|HOT+)
H312 let another:ﬂ”x H3947 takem’, office.
(KJV) Let his days be few; let another take his office.

(LXX) (108:8) yevnOitwoav ai jpépar avtod oAiyat, Kai Tiv
¢mokomm)v avtod Adfol Etepog
(Brenton) Let his days be few: and let another take his office of

overseer.
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(SVD) 3aliy ¢Sl L o Mg LA 003 el : paliall Jhur B agita ASY
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1125 V-RPI-3S

(G-NT-TR (Steph)+) yeypantoau it is written yop

For 1063 €N gy jn 1722FREP g1 BAw the book °7°N°F adpwv of

1096 V-AOM-3S 3588 T-NSF

yevnOntw be 1 EMAVALG

Psalms 5568 N-GPM

1886 N-NSF 846 P-GSM 2048

habitation avtov Let his gpnuog desolate



3361 PRT-N 2077 V-PXM-3S

A-NSF d 2532 CONJ I-ln let no £0TW Man

Kot an

3588 T-NSM

o Katowkwyv dwel 1722 PREP

I 2730 V-PAP-NSM €V therein

846 P-DSF kot and 2532 CONJ 3588 T-ASF

aQuT) ™mv ETOKOTINV

1984 N-ASF 2983 V-2AA0-3S

bishopric avtov his 3467V 34801 take

etepog let another. 2087 A-NSM

(KJV) For it is written in the book of Psalms, Let his habitation
be desolate, and let no man dwell therein: and his bishoprick let

another take.
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H3068 The H5002 said H4210

T 2N T 1732 77> (IHOT+)

H3225 thou at my right hand,,:”:,]7 H3427 Sit H113 unto my Lord,,:_‘,x17 LORD

aw

H1916 thy footstool.n,_h_f H341 thine enemies.Pnﬁrz H7896 | maken,ws H5704 until.ry

H7272 thy footstool.:_P~7;,117
(KJV) A Psalm of David. The LORD said unto my Lord, Sit thou
at my right hand, until | make thine enemies thy footstool.

(LXX) (109:1) Td Aauvid Yorpos. Eimev 6 kHpLog T@d Kupio

pov KéBov ék Se€Ldv pov, £wg v 8® tovg £x0povg cov

VTMOTOBLOV TOV TTOS®OV COoV.

(Brenton) A Psalm of David. The Lord said to my Lord, Sit thou

on my right hand, until | make thine enemies thy footstool.
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(G—NT—TR (Steph)+) siTtey said 2036 V-2AAI-3S o Tp o 3588 T-NSM

D 2962 N-NSM 3588 T-DSM

N-DSM
W Kvpww Lord 2962 N-PS

kvplog LOR [Lov

unto my, 3450 P-1GS KaBov Sit 2521 V-PNM-28S ek thou on 1537 PREP

de€Lwv right hand BpeE s pov my 3450 P-1GS g till 2193 CONJ

302 PRT 0w | make 5087 V-2AAS-1S 3588 T-APM

av TOVLG ex0povg

2190 A-APM 4675 P-2GS | 5286

enemies oov thine vrtomtodwov footstoo

N-ASN 3588 T-GPM

TWV MoSwv 4228 N-GPM

GOV thy 4675 P-2GS

(KJV) The LORD said unto my Lord, Sit thou on my right hand,

till | make thine enemies thy footstool?
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(G-NT-TR (Steph)+) avtog himself %°""¥ yqgg For 1707 €W

SaBLd David 138 NPR! gimrey said 2036 V2AAI3S oy 1722PREP o

3588 T-DSN

T-DSN N-DSN
the 7% ™"V myevpati Ghost “°' VPN 1, the ayLw

A-DSN . V-2AAI-3S T-NSM
40 ELTTEV said 2036 V-2 3 3588

Holy o kvprog LORD

2962 N-NSM 3588 T-DSM 3450 P-

T Kuplw LORD #62NPSM 415y to my,

1GS t 2521 V-PNM-2S

KaBov Si gk thou on '¥7PREP get v right

d 1188 A-GPM 3450 P-1GS | 2193 CONJ 302 PRT 0w |

han pov my ewg til av

5087 V-2AAS-18 3588 T-APM 2190 A-APM

make TOVG exBpovg enemies

4675 P-2GS | 5286 N-ASN 3588

oov thine vrtotodiov thy footstoo TV

T-GPM 4228 N-GPM

ToSwv oov thy footstool. 4675 P~26S

(KJV) For David himself said by the Holy Ghost, The LORD said
to my Lord, Sit thou on my right hand, till | make thine enemies

thy footstool.
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Luk 20:42 i oo gadal 1t ol JB @ paliall QUS (8 g8 Al aglag
Luk 20:43 .cluil Uhga delasf pdal s

Luk 2042 Kat And 2532 CONJ QUTOG himself 846 P-NSM SaBLS
David 1138 N-PRI A.SYS[ saith 3004 V-PAI-3S ev in 1722 PREP BlBA(A) the

976 N-DSF 1 - 3 5
book °7¢ YoApwv of Psalms FENCPN gipey said 2036 V244

3S 3588 T-NSM {i ‘
o The 8 KL PLOG Lord 2962 N-NSM ™™ 3588 T-DSM KUPL®
2962 N-DSM % - _ 2
3450 P-1GS

thou on 1537 PREP 882[(0\7 rlght hand 1188 A-GPM I.lOU my.

Luk 20:43 ewg Till 2193CON gy 302PRT gy | make 5087 V72AAS-IS

3588 T-APM 2190 A-APM 4675 P-2GS

TOVG €x0Opovg enemies oov thine

3588 T-GPM 4228 N-GPM

vTtoToS10V footstool 280 N-ASN w0 yv MoSwv

GOV thy 4675 P-2GS



Luk 20:42 And David himself saith in the book of Psalms, The
LORD said unto my Lord, Sit thou on my right hand,

Luk 20:43 Till | make thine enemies thy footstool.
Bl agal) pa Apmd) pa Gillily (gl
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Act 2:35 .cluadil Uhga dlelae pdal ia

Act 2:34 ov is not *7**"RT™N yop For 1962 N §oB18 David '3 N

PRI 1519 PREP 3588 T-

avePn ascended V2438 g1 into Toug the

APM 0V PAVOUG heavens 3772 N-APM ASYS[ saith 3004 V-PAI-3S 8¢ but

HELCONS - qytog he *40 P "M giey said 2036 V7284738 g himself The



3588 T-NSM d 2962 N-NSM 3588 T-DSM

N_
W Kvpww Lord 2962

Kvplog Lor

PV ov unto my 330P718S eagoy Sit 2521 VPNV2S gy thou on 13%7

PREP 8cfiwv right hand 188 A°CPM gy my, 3450 P-1GS

Act 2:35 £wg Until 2193CON gy, 302PRT g, | make 087 V-2AAS-1S

3588 T-APM

TOUG £x0poug foes 2190 A-APM

GOV thy 4675 P-2GS

3588 T-GPM 4228 N-

vrtoTtoSiov thy footstool 5286 NASN ¢y MO8 WV

GPM | 4675 P-2GS

oov thy footstoo

Act 2:34 For David is not ascended into the heavens: but he
saith himself, The LORD said unto my Lord, Sit thou on my right
hand,

Act 2:35 Until | make thy foes thy footstool.
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(G-NT-TR (Steph)+) mpog to 4314 PREP o o which 5101 1-ASM o

32 N-GPM

But 1161 CONJ 3588 T-GPM

Twv of the ayyeAwv angels

4218 PRT

sipnkev said 2040 VRATSATT pore he at any time KaBov

Sit 2521 V-PNM2S o4 on 1937 PREP §eiwy right hand 188 4¢P gy

5087 V-2AAS-1S

3450 P-1GS £WG until 2193 CONJ oV 302 PRT 0w | make

my

3588 T-APM

TOUG £x0povc enemies 2170 ATAPM

GOU thine 4675 P-2GS

| 5286 N-ASN 3588 T-GPM 4228 N-

vmomtodov thy footstoo TV MOSWV

GPM [ 4675 P-2GS

oov thy footstoo

(KJV) But to which of the angels said he at any time, Sit on my

right hand, until | make thine enemies thy footstool?
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(SVD) .[3sba Sle 45) Jdo al) ) cals eull] canly oy qol) andl

H3808 H3068

ND) g ¢ AN yaiy (IHOT+)

H. H. fe H. jest, H Th H.
5921 aften?y 5769 orevera;nyz? 3548 a pries 7/_,: 859 ouﬂn‘\, 5162 o

H1700 the order

Hd4442 of Melchizedek. 997

PIY 05
(KJV) The LORD hath sworn, and will not repent, Thou art a
priest for ever after the order of Melchizedek.

(LXX) (109:4) Gpocev kvplog kai 0b puetapeAnBioetar Xo i

IEPEDC €iC TOV aidva Kata ThV Taélv MeAyioedek.

(Brenton) The Lord sware, and will not repent, Thou art a priest

for ever, after the order of Melchisedec.
6 :5 ouilpe
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(G-NT-TR (Steph)+) kaBwg As *7' 4% xau also *72 N gy in

1722 PREP 2087 A-DSM h 3004 V-PAI-3S

€TEPw another Agyel he sait oV

1519 PREP

t 2409N-NSM ¢ ¢ forever TOV

Thou ¥ P2N® epeyg a pries



the 3588 T-ASM ALWVA 165 N-ASM KOTO after 2596 PREP ™mv 3588 T-ASF

5010 N-ASF

Tagty order neiyioedek of Melchizedek. 3198 NP

(KJV) As he saith also in another Thou art a priest for

ever after the order of Melchisedec.

sgalls i) cil e 5 29 S0y Mebal) sgally ibmact) pa ety gl
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(SVD) . Gala S df) o AigS Gy ) (1a o 20

(G-NT-TR (Steph)+) mpocayopevBeig Called 'Y yrg

of 5259 PREP 3588 T-GSM Osov God 2316 N-GSM

Tov the OPYLEPEVG A



2596 PREP 3588 T-ASF

t 7NN ot after ™mv Tagy

high pries

5010 N-ASF

order neAxioedek of Melchizedek. 3198 VPR

(KJV) Called of God an high priest after the order of

Melchisedec.
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a4 :110 ,5a5e Ly
17 :7 o
(SVD) .«@dba Ske &35 Ao oY) ) 0alsy el agdy 43Y

(G-NT-TR (Steph)+) paprtvpet he testifieth *'*° V"4 yap For

1063 CONJ 3754 CONJ

0Tl ov Thou 4771 P-2NS

LEpEVC a priest 2409 NNSM

1519 PREP 3588 T-ASM 165 N-ASM

g1¢ forever Tov the aALWVA Kata

2596 PREP 3588 T-ASF

after ™mv Tty order 3010 N-ASF

neAytoedek of

Melchizedek. 3198 N-PRI



(KJV) For he testifieth, Thou art a priest for ever after the order

of Melchisedec.

agally Abmanad) Cp Jasa (308 22y (819 aad) agally Almadd) e (Gallaly (gl
gl B S alg Apmad) A pla ) ((Q5S) ) ) ) ) S SR Bl

Laal)

ra
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G-NT-TR (Steph)+) o ¥ TNM §g but "% N yera with 3326
L

PREP 1223 PREP 3588

opKwpoaciac an oath, 3722 NCF &1 by Tov this

T-GSM )\SYOVTOC him that Said 3004 V-PAP-GSM 1'[p0§ untO 4314 PREP

846 P-ASM 3660 V-AAI-3S

avtov him, WNOGEV SwWore kvplog The Lord



2962 N-NSM d 2532 CONJ t 3756 PRT-N

KoL an ov will no

4771 P-2NS

petapeAnOnoeetan with, 3¥2¢ R Gy Thou Lepevg those

1519 PREP 3588 T-ASM

priests 24 NPV gy forever tov this awva
165N-ASM v r after 2596 PREP 1y this 358 TASE 1o SO0

PRT
neAxioedek . 30

(KJV) (For those priests were made without an oath; but this
with an oath by him that said unto him, The Lord sware and will
not repent, Thou art a priest for ever after the order of

Melchisedec:)
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Psa 118:22 LJ\J'S\ u.uL b 28 1y g7l MJ éﬁ\ saall
Psa 118:23 L‘.\,,\s\gaugas A9 o8 )l 38 e

H1129 the bu“dersﬂ’ﬂ'lﬂﬂ H3988 refused1°8n H68 The stone.mN Psa 11822

H6438 of the corner. H7218 the head 1, H1961 is become

oAk 2R N3

H2063 ThisﬂNT H1961 isnn,n H3068 the LORD'srn‘_‘, H853n8n Psa 11823

H5869 in our eyes. H6381 marvelous H1931 it

RO NNRSD1 N7
Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the
head sfone of the corner.

Psa 118:23 This is the LORD'S doing; it /s marvellous in our
eyes.

Psa 118:22 (117:22) AiBov, 0v amedokipacav oi
0iK080UODVTEG, 0VTOG £yevi|ON £i¢ KEPAANV YwViag'

Psa 118:23 (117:23) mapa kvpiov éyéveto adtn kai Zo0TLv

Oavpaoti) &v 6@OaALOTC NUOV

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is

become the head of the corner.



Psa 118:23 This has been done of the Lord; and it is wonderful

in our eyes.
42 :21 (Aa )

(SVD) 4 sa gilid) Aady o3l jaal) 1Sl & Jab &5f8 Laby 1@ gmuy agd (U

flie) b cuas gag 13 Ol ) 38 o L Aggll )y Jua

(G-NT-TR (Steph)+) Aeys saith **%*Y""A73° qyrorg unto them

846 P-DPM o the 3588 T-NSM 2424 N-NSM 3763

moovg Jesus ovdemote

ADV 4 V-2AAI-2P 1722 PREP 3588 T-DPF

aveyvwTte read ! gv in Toug the

ypagag Scriptures NPT 3190y The stone *%7NAM gy

h 3739 R-ASM d 593 V-AAI-3P 3588 T-NPM

whic anedoKlpaocav rejecte oL

618 V-PAP-NPM 3778 D-NSM

owkodopovvteg builders ? ovtog the same

1096 V-AOI-3S 1519 PREP

gyevnOn is become e1g the ke@ainv head

2776 N-ASF 1137 N-GSF

ywviag of the corner, napa the Lord's

. PREP N-GSM F V-2ADI-3S
doing 3844 Kuploy 2% gyeveto is 196 V2A013S

: D-NSF N Pprase: V-PXI-
this 3778 S Kot and 2532 CONJ sGTLV it is 2076 3s Gowuaatn



2298 A-NSF 1722 PREP 3788 N-DPM

marvelous gv in o@OaAnolg eyes

NUWV our 2257 P-1GP

(KJV) Jesus saith unto them, Did ye never read in the
scriptures, The stone which the builders rejected, the same is
become the head of the corner: this is the Lord's doing, and it is

marvellous in our eyes?
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Mar 12:10 ovde And have ye not 7' 2?Y tqy the 3388 TASF

1124 N-ASF 3778 D-ASF

ypa@nv Scripture TAUTNV is aveyvwTe read

314 V-2AAI-2P )\leov The stone 3037 N-ASM oV which 3739 R-ASM

d 593 V-AAI-3P 3588 T-NPM

amedokipaocav rejecte oL OLKOJOOVVTEG

3618 V-PAP-NPM 3778 D-NSM

builders ovUTOog gysvn0n become %% V"

AOI-3S 1519 PREP d 2776 N-ASF
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Mar 12:10 And have ye not read this scripture; The stone which
the builders rejected is become the head of the corner:
Mar 12:11 This was the Lord's doing, and it is marvellous in our

eyes?
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Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the
head sfone of the corner.
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Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is

become the head of the corner.
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(KJV) And he beheld them, and said, What is this then that is
written, The stone which the builders rejected, the same is

become the head of the corner?
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Psa 118:22 The stone the builders refused is become the
head of the corner.
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Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is

become the head of the corner.
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(KJV) This is the stone which was set at nought of you builders,

which is become the head of the corner.
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Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the

head sfone of the corner.
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Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is

become the head of the corner.
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(KJV) Unto you therefore which believe precious: but unto
them which be disobedient, the stone which the builders

disallowed, the same is made the head of the corner,
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Psa 118:25 Save now, | beseech thee, O LORD: O LORD, |
beseech thee, send now prosperity.

Psa 118:26 Blessed be he that cometh in the name of the

LORD: we have blessed you out of the house of the LORD.
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Psa 118:25 O Lord, save now: O Lord, send now prosperity.
Psa 118:26 Blessed is he that comes in the name of the Lord:

we have blessed you out of the house of the Lord.
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(KJV) And the multitudes that went before, and that followed,
cried, saying, Hosanna to the Son of David: Blessed /s he that

cometh in the name of the Lord; Hosanna in the highest.
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(KJV) For | say unto you, Ye shall not see me henceforth, till ye

shall say, Blessed /s he that cometh in the name of the Lord.
) agal) ae Amadd) pa iy (gl

1 4@ 448

&a26 —25 :118 Jsaie Ly
9 :11 (dy

aaly N la 1aaaghy < clilh ¢y gy 15118 Lsni clly Igads Cilly(SVD)

Tl

(G_NT_TR (Steph)+) Kat And 2532 CONJ oL 3588 T-NPM T[pO(X‘YOVTSQ

4254 V-PAP-NPM 2 CONJ 3588 T-NPM

they that went before kat and 2% oL

akolovBovvteg they that followed ° V" PAPNPY ey gatov cried

3004 V-PAP-NPM 5614

2896 V-IA3P ) evovteG saying, woavva Hosanna,
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(KJV) And they that went before, and they that followed, cried,
saying, Hosanna; Blessed /s he that cometh in the name of the

Lord:
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(KJV) Took branches of palm trees, and went forth to meet him,
and cried, Hosanna: Blessed /s the King of Israel that cometh in

the name of the Lord.
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(KJV) Behold, your house is left unto you desolate: and verily |
say unto you, Ye shall not see me, until 77e fime come when ye

shall say, Blessed /s he that cometh in the name of the Lord.
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(KJV) Saying, Blessed be the King that cometh in the name of

the Lord: peace in heaven, and glory in the highest.
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